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III SystemStak™ Valve
Manifold or Subplate Mounted

IZI Direct Check

(Single or Dual Type)

IZI Interface

5 — CETOP RP35 H SIZE 5
NFPA DO5
ISO 4401—AC—05—4—A

III Direction Of Flow

X — Free Flow From Load
Y — Free Flow To Load

Izl Port Operated Upon

A — Y Models Only (Single or
Dual)

B — Y Models Only

(Single Only)

P — Y Models Only

(Single Only)

T — X Models Only

(Single Only)

IZI Cracking Pressure

K — 1.0 bar (14.5 psi)
M — 2.5 bar (36.3 psi)
N — 5.0 bar (72.5 psi)

Port Operated Upon

B — Y Models Only (Dual Only)
Cracking Pressure
(Dual Models Only)

K — 1.0 bar (14.5 psi)
M — 2.5 bar (36.3 psi)
N — 5.0 bar (72.5 psi)

IZI Design

[ 1 ] systemStak™ Ventil

Block oder AnschluBplattenmon-
tage

IZI Direkt betéatigte Riick-
schlagentil

(Einzel— oder Doppelausfuhrung)

[ 3 | AnschiuBbild

5 — CETOP RP35 H BaugroBe 5
NFPADO5
ISO4401—-AC—-05—4—-A

III DurchfluBrichtung

X — Von der Last
Y — Zur Last

Izl FunktionsanschluBB

A — Nur Y Ausfiuhrungen
(Einzel oder Doppel)

B — Nur Y Ausfiihrungen
(nur Einzel)

P — Nur Y Ausflihrungen
(nur Einzel)

T — Nur X Ausflhrungen
(nur Einzel)

IZI Offnungsdruck

K — 1.0 bar (14.5psi)
M — 2.5 bar (36.3psi)
B — 5.0 bar (72.5psi)

FunktionsanschluBB

B — Nur Y Ausfiihrungen (nur
Doppel)

Offnungsdruck

(nur bei Doppelausfih-
rung)
K — 1.0 bar (14.5psi)

M — 2.5 bar (36.3psi)
B — 5.0 bar (72.5psi)

IZI Seriennummer

III Appareil SystemStak ™

Montage sur bloc foré ou plaque
de base

IZI Clapet a action directe
(Type simple ou double)

IZI Plan de pose

5 — CETOP RP35 H, taille 5
NFPA D05
ISO 4401—AC—05—4—A

III Sens de débit

X — débit libre depuis la charge
Y — débit libre vers la charge

EI Orifice contrélé

A uniquement modéles Y
(simples ou doubles)

B uniqguement modeles Y
(simples)

P uniqguement modéles Y
(simples)

T uniqguement modéles X
(simples)

IZI Pression d’ouverture
K — 1.0 bar (14.5psi)

M — 2.5 bar (36.3psi)
B — 5.0 bar (72.5psi)

Orifice contrdlé

B — uniqguement modles Y
(doubles)

Pression d’ouverture
(modles doubles unique-
ment)

K — 1.0 bar (14.5psi)
M — 2.5 bar (36.3psi)
B — 5.0 bar (72.5psi)

IZI Numéro de dessin

III Valvola Systemstak

Montaggio a blocchi o a
piastra

IZI Valvole di ritegno
(Singole o doppie)

IZI Interfacci

5 — CETOP RP35H SERIE 5
NFPA D05
ISO 4401—AC—05—4—A

III Direzione della portata

X — Portata libera dal carico
Y — Portata libera verso il-
carico

EI Attacco attivato

A — soltanto per i modelli Y
(singolo o doppio)

B — soltanto per i modelli Y
(solo singolo)

P — soltanto per i modelli Y
(solo singolo)

T — soltanto per i modelli X
(solo singolo)

IZI Pressione di apertura

K — 1.0 bar (14.5 psi)
M — 2.5 bar (36.3 psi)
N — 5.0 bar (72.5 psi)

Attacco attivato

B — soltanto per i modelli Y
(solo doppio)

Pressione di apertura
(solo doppio)

K — 1.0 bar (14.5 psi)
M — 2.5 bar (36.3 psi)
N — 5.0 bar (72.5 psi)

IZI Serie

All repairs must be made in
clean conditions and by clean
practices compatible with sub-
sequent efficient operations of
the unit in systems having filtra-

tion to 25um or finer.

Released 8—1—90

ICKERS

Bei Inbetriebnahme und Betrieb
dieser Prazisionsgerate ist die Fil-
terung der DruckflUssigkeit — auf
25 um oder feiner — Vorausset
zung fur optimale Wirtschaftlich-
keit und Lebensdauer.

Toutes les réparations doivent
étre faites dans des conditions
saines et par des moyens pro-
pres compatibles avec le fonc-
tionnement correct de I'appareil
dans un circuit filtré a 25 mi-
Crons ou mieux.

Le riparazioni devono essere ef-
fettuate in ambiente pulito e in
ogni caso in condizioni tali da
consentirne un regolare funzio-
namento in sistemi idraulici con
grado di filtrazione di 25 o piu
fine.
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ltem | Model designation Body
Pos. | Typenbezeichnung Gehause

Rep. | Code de désignation Corps

Pos. | Codice di identificazione Corpo

DGMDC—-5-Y—A*/B* 853966

1 DGMDC—-5-Y—A/B 853966

DGMDC—-5-Y—-P 853964

DGMDC—5—X-T

853965

ltem Model designation Spring  Color code
Pos. Typenbezeichnung Feder  Farbschllssel
Rep. Code de désignation Ressort Code couleur
Pos. Codice di identificazione Molla  Codice colori
DGMDC—-5—*—*—K 853928 Green (Vert) (Verde)
5 DGMDC—-5—*—*—M 853929 Yellow (Jaune) (Giallo)
DGMDC—5—*—*—N 853930 Red (Rouge) (Rosso)
Item Part no.
Pos. Teile—Nr.
Rep.  N°de piece
Pos.  No.pezz0  pescription Bezeichnung
1 @ SeeTable Body Gehause
2 853937 End Cap VerschluBschraube
3 A 197594 Back—Up Ring Stltzring
4 A 689294 O—Ring O—Ring
5 See Table Spring Feder
6 853934 Rod StoBel
7 853932 Poppet Kegel
8 853931 Seat Kegelsitz
9 856066 GLYD—Ring Gleitring
10 262336 O—Ring O—Rin
11 853937 End Cap VerschluBschraube
12 Ao 197594 Back—Up Ring Stltzring
13 A 689294 O—-Ring O—-Ring
14 5 262334 (5) O—Ring O—Ring
15 416834 (4) Rivet Typenschild
16 g ————— Name Plate Typenschildplatte
17 343740 Plug Stopfen
18 263494 O—Ring O—Ring
19 343740 Plug Stopfen
20 263494 O—Ring O—Ring

(*) for quantites greater than 1
= Not available for sale.
A Available in seal kit 878290

(*) Stiickzahl > 1
m Nicht als Ersatzteil erhaltlich.

A |m Dichtungsatz 878290
enthalten.

Item Torque values

. Anziehmoment

. Couples de serrage

. Coppia di serraggio

2 80—90 Nm. (60—65 Ib.ft.)

11 80—90 Nm. (60—65 Ib.ft.)
17 15—16 Nm. (130—140 Ib.in.)
19 15—16 Nm. (130—140 Ib.in.)

Désignation

Corps

Bouchon

Bague anti—extrusion

Joint torique

Ressort

Tige

Cne

Sige

Bague anti—extrusion

Joint torique

Bouchon

Bague anti—extrusion

Joint torique

Joint torique

Rivet

Plaque signaltique

Bouchon

Joint torique

Bouchon

Joint torique

(*) = pour quantités >1.

= Non disponible séparément.

A Compris dans la pochette
de joints 878290.

Item
Pos.
Rep.
Pos.
A&B
A&D
B&C
A&F
A&E

Model designation
Typenbezeichnung
Code de désignation
Codice di identificazione
DGMDC—-5-Y—
A*—B*—-30
DGMDC—-5—-Y—A*-30
DGMDC—-5-Y—-B*—30
DGMDC—-5—X-T*—30
DGMDC—-5—-Y—-P*—-30
Descrizione

Corpo

Coperchio di estremita

Anello antiestrusione

O—Ring

Asta

Otturatore

Distanziale

Anello GLYD—Ring

O—Ring

Coperchio di estremita

Anello antiestrusione

O—Ring

O—Ring

Revetto

Piastrina

Tappo

O—Ring

Tappo

O—Ring

(*) per quantita’ maggiori di 1.
= Non in vendita

A Disponibile nel kit di guarni-
zioni n. 878290

The right to modifications for technical improvements is reserved.
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